February 20 - Matthew 14:1-12
John the Baptist Beheaded

3 Ὁ γὰρ Ἡρῴδης
κρατήσας τὸν Ἰωάνην
ἔδησεν καὶ ἐν φυλακῇ
ἀπέθετο διὰ Ἡρῳδιάδα
τὴν γυναῖκα Φιλίππου
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ,
4 ἔλεγεν γὰρ ὁ Ἰωάνης
αὐτῷ· Οὐκ ἔξεστίν σοι
ἔχειν αὐτήν·
5 καὶ θέλων αὐτὸν
ἀποκτεῖναι ἐφοβήθη
τ ὸ ν ὄ χ λο ν , ὅ τ ι ὡ ς
προφήτην αὐτὸν εἶχον.

9 καὶ λυπηθεὶς ὁ
βασιλεὺς διὰ τοὺς
ὅρκους καὶ τοὺς
συνανακειµένους
ἐκέλευσεν δοθῆναι,
10 καὶ πέµψας
ἀπεκεφάλισεν
Ἰωάνην ἐν τῇ
φυλακῇ.
11 καὶ ἠνέχθη ἡ
κεφαλὴ αὐτοῦ ἐπὶ
πίνακι καὶ ἐδόθη τῷ
κορασίῳ, καὶ
ἤνεγκεν τῇ µητρὶ
αὐτῆς.

3 For Herod had laid
hold of John, and bound
him, and put him in
prison for the sake of
Herodias, his brother
Philip’s wife.
4 For John said to him,
“It is not lawful for you to
have her.”
5 When he would have
put him to death, he
feared the multitude,
because they counted
him as a prophet.

9 The king was
grieved, but for the
sake of his oaths, and
of those who sat at the
table with him, he
commanded it to be
given,
10 and he sent and
beheaded John in the
prison.
11 H i s h e a d w a s
brought on a platter,
and given to the young
lady: and she brought
it to her mother.
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1 At that time, Herod the
tetrarch heard the report
concerning Jesus,
2 and said to his
servants, “This is John
the Baptizer. He is risen
from the dead. That is
why these powers work
in him.”

12 His disciples
came, and took the
body, and buried it;
and they went and
told Jesus.

1 Ἐ ν ἐ κ ε ί ν ῳ τ ῷ κα ι ρ ῷ
ἤκουσεν Ἡρῴδης ὁ
τετραάρχης τὴν ἀκοὴν Ἰησοῦ,
2 καὶ εἶπεν τοῖς παισὶν αὐτοῦ
Οὗτός ἐστιν Ἰωάνης ὁ
βαπτιστής· αὐτὸς ἠγέρθη
ἀπὸ τῶν νεκρῶν, καὶ διὰ
τοῦτο αἱ δυνάµεις ἐνεργοῦσιν
ἐν αὐτῷ.

12 Καὶ προσελθόντες
οἱ µαθηταὶ αὐτοῦ ἦραν
τὸ πτῶµα καὶ ἔθαψαν
αὐτόν, καὶ ἐλθόντες
ἀπήγγειλαν τῷ Ἰησοῦ.

6 B u t w h e n H e r o d ’s
birthday came, the
daughter of Herodias
danced among them and
pleased Herod.
7 Whereupon he
promised with an oath to
give her whatever she
should ask.

6 γενεσίοις δὲ
γενοµένοις τοῦ Ἡρῴδου
ὠρχήσατο ἡ θυγάτηρ
τῆς Ἡρῳδιάδος ἐν τῷ
µέσῳ καὶ ἤρεσεν τῷ
Ἡρῴδῃ,
7 ὅ θ ε ν µ ε θ ᾿ ὅ ρ κο υ
ὡµολόγησεν αὐτῇ
δοῦναι ὃ ἐὰν αἰτήσηται.

8 She, being prompted
by her mother, said,
“Give me here on a
platter the head of
John the Baptizer.”

8 ἡ δὲ προβιβασθεῖσα
ὑπὸ τῆς µητρὸς αὐτῆς·
Δός µοι, φησίν, ὧδε ἐπὶ
πίνακι τὴν κεφαλὴν
Ἰωάνου τοῦ βαπτιστοῦ.

